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hospitality
office
wellness
home
healthcare
public
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Dal 1967 Barausse ¢ specializzata nella produzione di
porte per interni, 100% progettate e realizzate in Italia.
Barausse sviluppa e propone soluzioni d'arredo
funzionali alla separazione degli spazi, di alto prestigio
e valore estetico, per creare ambienti dove vivere sia
un'esperienza emozionante e confortevole.

Forte di numerose certificazioni per porte resistenti

al fuoco, della progettazione di prodotti custom, e la
trentennale esperienza nel settore contract, Barausse
opera nel mondo nella realizzazione di Hotel di lusso,
strutture pubbliche, costruzioni residenziali e ville
private.
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Since 1967, Barausse has specialized in the
production of interior doors which are 100% designed
and manufactured in Italy.

Barausse develops and offers furnishing solutions

for the purpose of creating a separate space which is
both functional and prestigious with a high esthetical
value.

The result is both a beautiful and comfortable place to
live. Thanks to multiple certifications of our fire rated
doors, the ability to design bespoke products and our
over thirty years of experience in the contract field,
Barausse is able to provide worldwide a high quality
product for luxury hotels, for public buildings, high end
residential and private homes.
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Depuis 1967 Barausse est spécialisée dans la
production de portes d'intérieur, 100% dessinées et
réalisées en ltalie.

Barausse développe et propose des solutions
fonctionelles a la séparation des piéces, de grand
prestige et valeur esthétique, pour créer des
environnements ou vivre soit une expérience excitante
et confortable. Fort de nombreuses certifications
pour portes résistantes au feu, de la conception de
produits customisés et de la trentenaire expérience
dans le secteur contract, Barausse opeére au niveau
mondiale dans la réalisation des hotels de luxe,
structures publiques, constructions résidentielles et
villas privées.

C 1967 roga Barausse cneuuanusupyeTtcsa B 061actu
npounseopacTBa aBepent 100% cnpoeKTUPOBAHHbIX U
peann3oBaHHbIX B UTanuu.

Barausse co3gaet u npegnaraet QyHKLMOHaNbHblE
WHTEpPbEPHbIE PeLLeHNs A1 pasfeneHus
NPOCTPAHCTBA, MNPECTMIXKHbIE U BbICOKO 3CTETUYHbIE.
Barausse o6nafaeT 60/bLIOe KONUMYECTBO
cepTndUKaToB Ha MPOTMBOMOXaPHbIE ABEPH,
NPOV3BOAUT ABEPY NO MHAMBUAYAsbHBIM NPOEKTaM
N UMeeT TPUALLATUNETHUIA ONbIT paboThbl B CEFMEHTE
60/bLINX NpoekToB. MMeHHO NoaToMy Barausse
paboTaeT ycrnewHo Haj CO34aHMEM MHTEPbEPOB B
rOCTMHMLAX Klacca JIFoKC, OBLLECTBEHHbIX 3AaHUAX,
YKUNbIX KOMMJIeKCax 1 YaCTHbIX BUINax.



Barausse: la nostra storia

our history
notre histoire
Halla uctopus

196/

| fratelli Barausse
accolgono la tradizione
artigiana di famiglia e
fondano I'azienda.

T
i1lla

The Barausse brothers
embrace the artisan tradition
of their family and found the
company.

Les freres Barausse embrassent
la tradition artisanale de famille
et fondent la société.

BpaTbsa Barausse, npogomkas
_ CTapWHHble ceMeliHble

peMecneHHble TpaanLu,

OCHOBaM KOMMaHWo.

1970

Un rapido sviluppo fa
acquisire all'azienda una
dimensione industriale.
Si potenziano i canali
distributivi.

A rapid growth allows the
company to acquire an
industrial dimension. New
distribution channels are
implemented.

Un developpement rapide
fait acquérir a I'entreprise
une dimension industrielle.

. De nouveaux réseaux de
distribution sont implementés.

BbICTpbIV pOCT NpeBpaTuI
KOMMaHWIo.B KpynHoe
NHAYCTPUanbHoe -
NMPOV3BOACTBO. Havyanach
paboTa Ha HOBbIX KaHanax

—cbbiTa.

1930

'azienda rafforza il
mercato interno e inizia
la penetrazione di quello
estero.

The company strengthens the
national market and starts
penetrating the international
market.

L'entreprise renforce le marché
national et commence la
pénétration du marché extérieur.

KomMnaHua ykpennser

CBOW MO3NLMK Ha BHYTPEHHEM
pblHKe 1 Ha4YnHaeT N
MPOHVKHOBEHWE Ha
MeXAyHapOAHbIA.

- - BbIAAIOLNECS TEXHNUECKME
peLUeHNS.
-
-
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1990

Barausse e il primo
produttore certificato ISO
9002. Le certificazioni di
resistenza al fuoco aprono
al mercato alberghiero.

1SO
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Barausse is the first ISO 9002
certified manufacturer. The
certifications of fire resistance
open the Hotel market.

Barausse est le premier
producteur certififié 1ISO 9002.
Les certifications de résistance
au feu ouvrent au marché de
I'hotellerie.

Barausse 370 nepBbIii
NPOM3BOANTENb, MOTYYUBLLNIA
ceptudukat 1ISO 9002.

Hanuune npoTrMBONOXapHbIX
CEPTUMMKATOB OTKPbLINIO AOPOry
Ha PbIHOK FOCTUHUYHbIX
nBepen.

1995

Flessibilita di prodotto

e innovazione estetica
sono oggetto di costante
ricerca. Vengono
registrati importanti
brevetti industriali.

Product flexibility and
aesthetics innovation are
the subject of a constant
research. Important patents
are registered.

La flexibilité du produit

et I'innovation esthétique
sont objet de recherches
continuelles. Des importants
brevets industriels sont
enregistrés.

[MOKOCTb aCCOPTMMEHTA

1 9CTETUYECKOE
COBEPLLEHCTBOBAHNE
ABNAIOTCH LIENbEO O6HOBMEHNS
MOJENbHOro paaa.
PerncTpupyroTca NaTeHTbl Ha

2000

Nasce la Divisione
Hotel. lazienda si dota
di un sistema logistico
all'avanguardia.

The Hotel Division is created.
The company adopts an
advanced logistics system.

Naissance de la Division
hotellerie. Lentreprise se équipe
avec un systéme logistique a
I'avant-guard.

OpraHn3oBaHo [OCTUHUYHOE
noApasaeneHve. 3anyckaercs
HOBeWLLasa cnuctemMa
yrnpaBAeHnst NOrMCTUKON.

2010

Barausse e partner
prescelto per rinomati
progetti nel mondo.
Viene potenziata la
struttura organizzativa.

\'\

It is a chosen partner for
renowned projects in the
world. Barausse improves it
organizational structure.

Barausse est partenaire
sélectioné pour renommes
projets dans le monde. Elle
développe la structure de
I'organisation.

Barausse ycunmBaet
OpraHM3aLIMOHHYO
CTPYKTYPY 1 CTaHOBUTCS
HaZEeXXHbIM NapTHEPOM
MHOIMX M3BECTHbIX MUPOBbIX
MPOEKTOB, BbIMOSIHAEMbIX B
TOM YMCIIE N B COAPY>KECTBE
C U3BECTHENLLVMM
apxuTeKkTopamu.

20183

Barausse potenzia la
presenza commerciale con
I'apertura di filiali in Italia e
all'estero.

'azienda migliora i processi
applicando i principi

della produzione ‘Lean’ e
aumenta cosi il valore per il
cliente.

Barausse strengthens its
presence with subsidiaries
worldwide in support of

the distribution network.

The company improves the
processes and so the value
for the customer, by applying
the principles of the Lean
Production.

Barausse développe sa
présence avec filiales dans

le monde pour supporter

la distribution. L'entreprise
améliore les processus y
augmente la valeur pour le
client, en applicant les principes
de la production Lean.

OTKpblBas dhunuansl, Barausse
YCUNMBAET COBCTBEHHOE
npucyTCTBMM B VTanuu v 3a
py6eXKOM, MOAAEP>KMBAS TaKNM
06pa30oM CBOIO CETb MPOAAX,

| ['coznaeT;HoBbIE HOpMb!
~ TOTHOLLIeH

4.c peffioHanbHbIMu
naptHepamu.

KomnaHus yny4iiaet
MPOLIECCHI U CIIef0BaTENBHO,
LEHHOCTb /19 KIIMEHTA,
NPUMEHSAS MPUHLNTbI §
Production. ‘

n
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SINCE 1967

Specialista in porte interne e tecnologiche dal 1967

+ Azienda familiare

+ Esperienza pluriennale

+ Distribuzione organizzata nei mercati internazionali

Specialist in interior and technological doors since 1967
+ Family owned business

+ Long experience

+ Organized distribution worldwide

Spécialiste des portes intérieures et technologiques depuis 1967
+ Entreprise familiale

+ Expérience pluriannuelle

- Distribution organisée sur les marchés internationaux

KomnaHua cneumanmanpyeTcs Ha NPOV3BOACTBE
MEXKOMHaTHbIEe 1 TEXHOMOrM4Yeckne asepu ¢ 1967
+ CeMenHoe npeanpuaTue

+ BonbLuon Npon3oBACTBEHHbIN OMbIT

+ MexayHapogHast AMCTpmbyTepckas ceTb

BE TECHNOLOGICAL

Soluzioni di porta completa con tecnologie
evolute che consentono una funzionalita
superiore e un‘agevole installazione

Complete door solutions with high technology
which allows superior functionality
and easy installation

Solutions de portes completes avec des
technologies avancées permettant une
fonctionnalité supérieure et une installation facile

PeLlieHNs BEPU C NEPEAOBBIMU TEXHOMOTUSMM,
KOTOpPble 06ECMEYNBAIOT MPEBOCXOAHYHO
(bYHKLMOHANBHOCTb U MAABHYH YCTaHOBKY

International certifications
Certificazioni internazionali
Certifications internationales

MexxayHapoaHble cepTudukaThl

Industrial patents
Brevetti internazionali
Brevets internationaux
Me>kayHapoaHble NaTeHTbI

BE GREEN

Prodotti adatti alla bioedilizia

+ Legname proveniente da
coltivazioni impostate sulla
forestazione produttiva

+ Verniciatura all'acqua

+ Certificazione UNI EN ISO 14001

+ Uso di materiali a base
legno certificati CARB

Products suitable for green building

+ Timber from plantations set on
controlled deforestation

- Waterborne coating

- Certification UNI EN ISO 14001

- Use of composite wood materials
with CARB certification

Produits adaptés a la bio-construction
+ Bois provenant de cultures mises
en boisement productif
+ Peinture a l'eau
- Certification UNI EN ISO 14001
- Utilisation des materiaux en
bois certifiés CARB

OKONOrMYECKN YUCTbIE N3[ENUA
+ Vcnonb3oBaHne OpeBECKHbI C

NAaHTaLMiA ¢ KOHTPOMMPYEMOW BbIPYBKOI

+ Mcnonb3oBaHue Kpacok
Ha BOLHOW OCHOBE
+ Ceptudukat UNI EN ISO 14001

+ lcnonb3oBaHWe MaTepranoB Ha OCHOBE

nepe.a c ceptudmkatom CARB




’I Supporto

del partner

3

Ricerca delle
tecnologie
appropriate

- IBRF 60
— HTB-S2
® HTB-S7

Un unico interlocutore che cura la fornitura della porta in ogni
aspetto del processo di project management:

1. Supporto nell'elaborazione dell'offerta di gara del partner

2. Analisi del progetto in funzione dei requisiti richiesti

3. Ricerca delle tecnologie appropriate

4. Elaborazione delle soluzioni adeguate nel rispetto dei budget del cliente
5. Project engineering ed elaborazione di

shop drawings e schede prodotto

6. Collaudo del prodotto

7. Identificazione di ogni collo con dettagli di posizionamento

8. Assistenza e formazione in cantiere

9. Gestione rapida degli imprevisti di cantiere

nell'elaborazione
dell'offerta di gara

2 Analisi del progetto
in funzione dei requisiti
richiesti

Elaborazione delle soluzioni
adeguate nel rispetto
dei budget del cliente

One single partner who takes care of the door requirements in
any aspect of the project management process:

1. Support in the elaboration of the partner’s bid offer

2. Project analysis in terms of performance requirements

3. Research of the most appropriate technologies

4. Elaboration of adequate solutions within the customer’s budget

5. Project engineering and elaboration of shop drawings and
product data sheets

6. Product testing

7. Labeling of each item with positioning details

8. Customer service and training on site

9. Prompt management of building site unexpected problems

v

Project engineering ed
elaborazione di shop drawings
e schede prodotto

Un seul partenaire qui s'occupe de la commande de la

porte dans tous les aspects de gestion du projet:

1. Soutien dans la préparation de l'offre du partenaire

2. Analyse du projet selon les exigences

3. Recherche des technologies appropriées

4. Elaboration des solutions appropriées en conformité avec le
budget du client

5. Ingénierie du project et élaboration des shop drawings et des
fiches techniques de produit

6. Test de produit

7. ldentification de chaque colis avec les détails de placement

8. Assistance et formation sur place

9. Gestion rapide des imprévus en chantier

O Collaudo del prodotto

Identificazione di ogni
collo con dettagli di
posizionamento

Assistenza e
formazione in cantiere

9

Gestione rapida degli
imprevisti di cantiere

BO3MOXHOCTb pa6OTbI COAHMM NapTHEPOM, OTBEYatoOLWKMM 3a
BCe aTanbl ynpaBAeHNA MPOEKTOM:

1. Momoub NpaTHepY B NOAroTOBKe 0depTbl

2. AHann3 NpoeKkTa Ha COOTBETCTBME BCEM TPEOOBAHMAM

3. Moabop HaAeXKHbIX TEXHUYECKMX peLLeHmin

4. Ton6op peLueHnii B COOTBETCTBUM C BHOXKETOM 3aKasdnka

5. MPOEKTHbIN UHXUHVUPUHT 1 MOSHbBIN KOMMIEKC MPOEKTHbIX
pa6oT

6. MIcnbiTaHWA 1 TECTUPOBAHMS

7. HanBWAyanbHas MapKMpoBKa KaXkoro MecTta

8. ConpoBoxeHne 1 obydeHne noapasaunkon

9. MrHOBEHHOE pearmpoBaHme Ha HOBble 06CTOATENBCTBRA,
CBsI3aHHble C MPOEKTOM

B BARAUSSE
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REFERENCES

Netherlands
® Rotterdam Navy Hotel, Rofterdam

France
® Hyatt Paris Madeleine, Paris
@ Nespresso Store, Rennes

USA
® Brickell Flatiron, Miami
® Presbyterian Hospital, New York
® Russian Embassy, New York
® Sunset Lake Residencies, Fort Lauderdale
® Chelsea Condo, New York
© Adagio Fort Lauderdale Beach, Fort Lauderdale

Algeria
® Constantine Marrioft Hotel, Constantine
® Sheraton Hotel Algeri, Algeri
® Reinassance Tlemcen Hotel, Tlemcen
@ Marriott Complex, Algeri
® CIC - Centre International Congress, Algeri

Senegal

® Radisson Blu Hotel, Dakar

10

Switzerland
® Grand Hotel Kempinski SPA, Geneva
® Nespresso Store, Geneva

Nigeria
® Townhouses at Lekki, Lagos

HOSPITALITY

OFFICE WELLNESS  HEALTHCARE OTHERS

Italy
o Hilton Molino Stucky, Venice
® Hotel Moresco, Venice
o Marina di Venezia, Venice
® Hotel Terme Miramonti, Montegrotto
® Grand Hotel Mont Blanc, Courmayeur
® Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca
® |BM executive Center, Rome
® Porto Piccolo, Sistiana
@ Dolce&Gabbana Headquarter, Florence
® Paradise SPA, Verona
® Hospital, Merano
® Falisia Medical Center, Sistiana
® Yachting Club, Porto Cervo

) »=

-~

Russia
o Hyatt Regency Park Hotel, Moscow
o InterContinental Tverskaya, Moscow
® Four Seasons Hotel, Moscow
® Swiss Hotel, Sochi
o Gazprom offices, Saint Petersburg
o Calzedonia Headquarter and Apartments, Moscow

Croatia
® BPK Villas, Dubrovnik

Montenegro
® Hoftel Perla, Hergi Novi

Japan
® Sumitomo Building Residence, Tokyo

Greece
® Romanos Project, Navarino

® Terrace Ebisu Residence, Tokyo
©® Ayohama Rise Residence, Tokyo

Armenia
® Central Bank of Armenia, Yerevanr

Qatar
© Al Majda Farm Villa, Qatar

@ BARAUSSE 11



CIC Centre International de Conférences d'Alger

Il piu grande centro congressi del Nord Africa si estende su una superficie
di 110.000 mq e pu0 ospitare 10.000 persone. Per il C.I.C. Barausse ha
realizzato piu di 1.400 porte su misura decorate con materiali ricercati.

The largest conference center in North Africa covers an area of 110.000 m? which can host 10.000
people. For C.I.C. Barausse realized more than 1.400 custom made doors decorated with refined
materials.

Le plus grand centre des conférences du nord de I'Afrique couvre une superficie de 110.000 m? et peut
accueillir 10.000 personnes. Pour le CIC Barausse a réalisé plus de 1.400 portes sur mesure décorées
avec des matériaux raffinés.

KpynHerniwmnin KoHbepeHL-LeHTp B CeBepHol Adpuke 3aHnMaeT nnowadb 110.000 kBagpaTHbIX
METPOB 1 MOXeT BMecTuTb 10.000 yenoek. Ans C. |. C. komnaHus Barausse caenana 6onee 1.400
[iBepel Ha 3aKas, yKpalleHHbIX N3bICKaHHbIMW MaTepuanamu.

Chéraga, Algeria

1.483 doors

_acoustic
insulating
doors

e T

14

fire rated

][ B

B BARAUSSE
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Porte su progetto con inserti in madreperla.

Made to project doors with nacre inserts.

Portes dessinées sur projet avec des inserts en nacre.

[1Bepu no NpoekTy ¢ nepnamMyTpoOBbIMM BCTaBKaMM.

17

® BARAUSSE

16



Porte su progetto
rivestite in

vera pelle con
Incisioni.

Genuine upholstered
leather made to
project doors with
etchings.

Portes dessinées sur
projet recouvertes
en vrai cuir avec
gravures.

[lBepn no npoekTy

C MOKPbITEM U3
HaTypasibHOW KOXW C
rpPaBMPOBKOW.

® BARAUSSE
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Born from the redevelopment of an abandoned 1970s stone quarry in the Bay of Sistiana, Portopiccolo is
today a true resort.

PO rtODICCO | O jolalalolel Barausse doors furnish the Hotel Falasia spaces, the medical center and private residences.

. . . . L . ., Né du réaménagement d’'une carriere de pierre abandonnée depuis les années ‘70 dans la baie de Sistiana,
Nato dalla riqualificazione di una cava di pietra abbandonata dagli anni 70 nella Portopiccolo est actuellement un véritable lieu de villégiature.
Baia di Sistiana, Portopiccolo e oggi un vero e proprio resort. Les portes Barausse décorent les espaces de I'hotel Falisia, du centre médical et des résidences privées.
Porte Barausse arredano gli spazi dell'hotel Falisia, del centro medico e delle PoauBLLWACS MOCe NepeniaHMpoBKIM KaMEHHOTO Kapbepa, 3a6poLeHHOro ¢ 1970-X rofoB B 6yxTe
residenze private. CucTwuaHa, Portopiccolo, cerofHs aBnseTca HaCTOALLMM KYPOPTOM.

[Bepw Barausse ykpallaroT nomMelleHnst otens Falisia, MeAVLMHCKOro LIEHTPa 1 YaCTHbIX Pe3naeHLIMIA.

Trieste, Italy

1.540 doors

_acoustic
insulating
doors

fire rated
doors

® BARAUSSE

21
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Hotel Falisia,
Medical Center

® BARAUSSE
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Erected at the end of 1.800 in the Giudecca island in Venice, the building is now a complex which includes
* % % Kk * 379 rooms, a rooftop restaurant and swimming pool, a convention center with 2.000 places.

H | |tO N M O | | Nno STU C ky For the Molino Stucky Hotel Barausse provided 1.300 classical doors.

Construit a la fin des années 1.800 sur I'le Giudecca a Venise, le batiment est aujourd’hui un complexe
hotelier comprenant 379 chambres, un restaurant panoramique, une piscine et un centre de congres qui

Costruito verso la fine del 1.800 sull'isola della Giudecca a Venezia, I'edificio & peut accueillir 2.000 personnes.
- ~ ~ . . Pour I'Hétel Molino Stucky B fourni 1.300 portes de style classique.
oggi un resort che include 379 stanze, un ristorante e piscina panoramici e una Our THOte Maling Stucky arausse @ o portes de style classique
| i da 2.000 i MocTpoeHHoe B KoHuUe 1.800-x rogoB Ha ocTpoBe [xyaekka B BeHelnw, 34aHne cerofHs ABngeTcs
Sala convegni da Z. postl. FOCTVMHWMYHBIM KOMMIEKCOM, KOTOPbIN BKOYAET B cebst 379 HOMEPOB, KOHIPECC-LIEHTP, PECTOPaH U

Per I'Hotel Molino Stucky Barausse ha fornito 1.300 porte in stile classico. 6acceiiH Ha KpbiLLe C KoHbepeHL-3anoM Ha 2.000 MecT.
[ns otensa Molino Stucky komnaHust Barausse npenoctasuna 1.300 ABepel B KNacCUYECKOM CTUE.

Venice, Italy
1.300 doors i }7&
el |
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Venetian style hotel with rooms furnished with classic taste.
* % % Kk For the Hotel Moresco, located in the middle of the Papadopoli gardens in the heart of Venice, Barausse

H Otel M oresco provided OPEN doors for a classic and timeless style.

Hotel de style vénitien avec des chambres meublées avec goUt classique.
Pour I'H6tel Moresco, situé au milieu des jardins de Papadopoli, au coeur de Venise, Barausse a fourni des

Hotel in pieno stile veneziano con camere arredate con gusto classico. : A ,
portes de la collection OPEN pour un style classique et éternel.

Per 'Hotel Moresco, situato al centro dei giardini Papadopoli nel cuore di
. . . . . OTenb B BEHELMaHCKOM CTuIie, HOMepa Od)OpMJ'IeHHbI B KJ1TaCCNYECKOM CTUJIE.
Venezia, Barausse ha fornito porte della linea OPEN per uno stile classico e
[Ona otensa Moresco, paCnosIOXEHHOrO B LIEHTPe cagoB [anaaonony B caMoM cep/Lie BeHelmn,

senza tempo. KOMMaHnA Barausse npegocTaBuna aAsepy nHum OPEN anga Knaccnyeckoro 1 BHEBPEMEHHOIO CTUMA.

Venice, Italy

90 doors
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\_\05 A luxury hotel with a 40.500 m? surfice including an auditorium, a nightclub, four restaurants, a wellness
center and more than 160 rooms.

* %k Kk k Barausse provided the Marriott Constantine Hotel with over 2.000 interior doors with elaborate three-

Constantine Marriott Hotel dimensional decor.

Cet hotel de luxe s'étend sur une superficie de 40.500 metres carrés et comprend un auditorium, une

. . . . discotheque, quatre restaurants, une Spa et plus de 160 chambres.
Hotel di lusso che si SV”Uppa suuna SUperﬂC|e di 40.500 mq e che Barausse a fourni a I'hotel Marriott Constantine plus de 2.000 portes intérieures avec des décors

comprende un auditorium, una discoteca, quattro ristoranti, un centro sophistiqués en trois dimensions.
benessere e piu di 160 camere. Barausse ha fornito all’hotel Marriott POCKOLLHbIN 0Tenb naoLaabto 40.500 KB. M., KOTOPbIN BKAIOYAET B CeBS ayanTOPHIo, HOYHOM KNy6,

Constantine pit di 2.000 porte per interni con ricercati decori tridimensionali. HETbIDE PECTOPaHA, CnaLieHTp v Gonee 160 Homepos. ‘ )
KomnaHwua Barausse npefoctaBuna ana otens Marriott Constantine 6onee 2.000 BHyTpeHHWX ABepEl C

N3bICKaHHbIM TPpEXMEPHbIM JEKOPOM.

Constantine, Algeria

2.000 doors
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* % %k Kk Composed of a central tower covered by glass windows and 83 m tall, it hosts 15 suites, 187 rooms, a Spa

S heratO A An N a ba H Otel and 2 restaurants. For the spaces of the hotel Sheraton Annaba, Barausse provided customised flush with
the wall Secret doors.
Composto da una torre centrale rivestita da vetrate e alta 83 metri, ospita 15 Composeé d’'une tour centrale couverte de vitraux et haute 83 métres, il abrite 15 suites, 187 chambres, un

Spa et deux restaurants. Pour les espaces de I'ndtel Sheraton Annaba, Barausse a fourni des portes ras du

suites, 187 camere, una Spa e due ristoranti. Per gli spazi dell'hotel Sheraton mur Secret personnalisées.

Annaba, Barausse ha fornito porte filomuro Secret personalizzate.

COCTOUT M3 LIeHTpanbHOK 6allHK, MOKPLITON CTEKNaMU 1 BbICOTOM 83 MeTPOB, BMelLlaeT 15 nrokcos, 187
HOMEPOB, CNa-LEeHTP ¥ ABa pecTopaHa. [ns npocTpaHCcTB oTensa Sheraton Annaba, komnaHus Barausse
npeAoCcTaBuIa NePCOHaNM3MPOBaHHble ABEPK CO CKPbITbIM KOPOBOM 13 KonekLmnm Secret.

- N

Annaba, Algeria

120 doors
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. * % Kk k *
Renaissance Tlemcen Hotel

Fedele all'estetica islamico-moresca e con una particolare attenzione ai dettagli,
afflanca una grande cupola centrale a 180 camere, 22 suite, una sala banchetti,
una discoteca e una Spa.

Faithful to the Islamic-Moorish aesthetics and with a peculiar attention to details, it places side by side
alarge central dome and 180 rooms, 22 suites, a banquet room, a nightclub and a Spa.

Réalisé selon I'esthétique islamo-mauresque et avec attention aux détails, I'hotel Renaissance Tlemcen
associe une grande coupole centrale avec 180 chambres, 22 suites, une salle de banquet, une discotheque
et une Spa.

BepHbIil MCNaMCKO-MaBPUTaHCKOM 9CTETUKE 1 C OCOObIM BHUMaHWEM K [IeTanAM, coYeTaeT B cebe
60/bLLIOV LeHTPanbHbIN Kynon Ha 180 HoMepoB, 22 ntokca, 6aHKETHbIN 3a/, HOYHOW K1y6 1 cna.

Tlemcen, Algeria

55 doors

-------------
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Four Seasons Hotel
Hotel di lusso a Mosca, a pochi passi dalla Piazza Rossa, inaugurato nel 2014
dove una volta sorgeva lo storico Hotel Moskva, del quale replica la facciata
principale. Barausse ha fornito porte per l'intera struttura dell'Hotel Four
Seasons di Mosca, dalla Spa fino alla suite presidenziale.

Luxury hotel in Moscow, within walking distance from the Red Square, it inaugurated in 2014 where once

rose the historical Hotel Moskva of which it reproduce the principal fagade. Barausse furnished doors for
the whole structure of the Four Season Hotel in Moscow, from the Spa up to the presidential suite.

Hotel de luxe a Moscou, situé a quelques pas de la Place Rouge, ouvert en 2014, ou se trouvait I'historique
hotel Moskva, dont il reproduit la fagade principale. Barausse a fourni les portes pour I'ensemble du
batiment de I'Ho6tel Four Seasons a Moscou, du Spa a la suite présidentielle.

PoCKOLLHbIM 0Tenb B MOCKBE, B HECKO/bKMX LWarax oT KpacHoi nnolaaum, KoTopblii 6bin oTKpbIT B 2014
rofly v NOBTOPSAET rMaBHbIi hacan Koraa-To HaxoamBLuerocs TaMm otena Mockea. Komnanung Barausse
npefocTaBuia ABepu 15 BCel Tepputopun otenst Four Seasons B MoOCKBe, OT cra A0 NPe3naeHTCKOro
JIFOKCA.

Moscow, Russia

1.262 doors
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Gazprom offices

Per gli uffici a San Pietroburgo di Gazprom, azienda russa di produzione
di gas naturale, Barausse ha fornito porte in stile classico integrate in
boiserie.

Ny

St. Petersburg, Russia

S i b e

acoustic

insulatin
doors 4 __A

fire rated
doors

For the St. Petersburgh offices of Gazprom, Russian firm of natural gas production, Barausse furnished
classical doors integrated in wallpanelling.

Pour les bureaux de Saint-Pétersbourg de Gazprom, une société russe de gaz naturel, Barausse a fourni
des portes de style classique intégrées a la boiserie.

[ns oducos Masnpoma B CaHkT-IeTepbypre, pOCCUICKOM KOMAaHUK NO A06bIYe NPUPOAHOrO rasa,
KOoMnaHua Barausse npefocTaBuna ABEPH B KIIACCUYECKOM CTWIE, BCTPOEHHbIE B AePEBAHHbIE NaHEesNN.

® BARAUSSE

43



Brickell Flatiron

Vera e propria icona architettonica nel cuore di downtown Miami True architectural icon in the heart of
ttata da U Col b Luis R It int ti di M . downtown Miami designed by Ugo
progettata da Ugo Colombo e Luis Revuelta, con interventi di Massimo Colombo and Luis Revuelta, with Massimo

losa Ghini, il grattacielo di 63 piani ospita 549 residenze. losa Ghini participation, the skyscraper

. . . . . S host within its 63 floors 549 residences.
Per gli spazi dgl Brickell Flatiron Barausse ha fornito 6.738 porte di cui For the Brickell Flatiron spaces Barausse
543 porte certificate ULT0 C FD20. furnished 6.738 doors, of which 543 doors

certifled ULT0 C FD20.

Véritable icone architecturale au cceur
du centre-ville de Miami congue par Ugo
Colombo et Luis Revuelta, enrichie par la
creativité de Massimo losa Ghini, ce
gratte-ciel de 63 étages abrite 549
résidences. Pour les espaces du Brickell
Flatiron, Barausse a fourni 6.738 portes
dont 543 portes certifiées UL10 C FD20.

ICTUHHAas apXUTEKTYpPHaA UKOHa

B CaMOM cepfLe ropoga Manamn,
cnpoeKkTMpoBaHHas Yro Konom6o n
Tlyncom PeyanToit, ¢ Maccumo [MHn,
63-3Ta)KHbIM He60CKpeboM BMELLaeT 549
XKUNbIX anapTaMeHTOB.

B Brickell Flatiron Barausse noctaBun
6.738 aBepeit U3 KoTopbix 543 aBepu ¢
ceptndurkatom ULT0 C FD20.
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Adagio in Fort Lauderdale

Per il residence Adagio a Fort Lauderdale, Barausse fornisce 632 porte
certificate UL20 e realizzate con materiali conformi alle normative CARB.

For the Adagio residence in Fort Lauderdale, Barausse is going to provide 632 doors certified UL20 and
realized with materials in compliance with the CARB norms.

Pour la Résidence Adagio a Fort Laurdale, Barausse a fourni 632 portes certifiées UL20 et realisées avec
matériaux conformes aux normes CARB.

[na >xunoro komnnekca Adagio Bo @opt-Jlogepaeis, peannsoBaHHble COOTBETCTBEHHO NpaBuiamu
CARB, Barausse noctaBnseT 632 asepu ¢ ceptuduxkatom UL20.

Miami, Stati Uniti

632 doors
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doors

fire rated
doors

CERTIFICATIONS

| 8l

soundproof fire rated

IBRF-60 EI, $60min ))30dB
@.C:)
|i| max: 930 X 2410 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

HTB-S2 El, $45min 1) 30dB

|i| max: 1000 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, ltaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

HTB-S3 EI, # 30 min )37 dB

|‘é',‘.'| ‘EI
g%
|i| max: 1200 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, ltaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom

HTB-S7 El, $30min ) 41dB

|i| max: 950 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

HTB-S6/HTB-S8 El, {60 min ) 42 dB

‘ N | ‘!E I

T ¢
|i| max: 1100 x 2400 mm
|II| max: 1700+1100 x 2400 mm

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
@ Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, lItaly, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta,
The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Russia

ow | UNIEN1634-1:2014

FD-30S #30min ))37dB

'@I UL 30 (half hour with hose steam and smoke rated)
@

uL20C/UL1784
N

|i| max: 900 x 2400 mm

|II| max: 1100+1100 x 2400 mm (UL 20)
@ USA, Canada

]
EN UNIEN ISO 717/1:2013 I Per conoscere ulteriori certificazioni, contattaci.
(:) UNI'EN ISO 140/3 To know more about other certifications, please contact us.

46
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guarnizione termoespandente
Barausse ha brevettato I'applicazione di guarnizioni termoespandenti nascoste sotto I'impiallacciatura del
telaio che conferiscono pulizia estetica e non richiedono manutenzione.

intumescent strips
Barausse patented the application of intumescent strips hidden under the frame veneer, confering an aesthetic
elegance which do not require any maintenance.

joint thermodilatable
Barausse a breveté I'application des joints thermodilatables installés en dessous du placage du chéassis qui
garantissent une propreté esthétique et ne demandent pas d'entretien.

TEPMOPACLLMPAIOLLMIACS YINOTHUTEb
MpVYMeHEHMe 3amnaTeHOBaHHOMO TePMOPACLUMPSFOLLErOCa YINOTHUTENS, YIOXKEHHOTO MOJ LMOHOM KOpo6a, YTo
[laeT ABEPSIM YNCTOTY JINHWIA C 9CTETUYECKOW TOUKM 3peHUs 1 YAOBHO B SKCMyaTaumm.

48

chiudiporta incassato
built-in self-closing device
ferme-porte encaissé

BCTaB/IEHHOE YCTPOMCTBO
aBTOMATUYECKOrO 3aKPbIBaHNA

cerniere invisibili
invisible hinges
charnieres invisibles
HEBWAMMbIE NETN

serratura compatibile con
sistemi di controllo accessi

lock compatible with access-control
systems

serrure compatible avec systéemes
de contrdle d'acces

3aMOK COBMECTUM C cUCTeMaMm
KOHTPONA AOCTyNa

soglia mobile

e un profilo tecnico applicato
nella parte inferiore dell'anta
con funzioni di: isolante termico,
isolante acustico, tenuta ai fumi
freddi.

mobile threshold

this is a technical profile applied

to the lower part of the leaf with
the following purposes: thermal
insulation, acoustic insulation, cold
smoke proof.

seuil mobile

profil technique appliqué sur la
partie inférieure du vantail ayant des
fonctions: isolant thermique, isolant
acoustique, tenue fumées froides.

BbIABWXHOWM NOpor

TeXHUYeCKNi Npodunb,
YCTaHOBJIEHHbI B HVXXHEW
TOPLEBOW YacTu ABEPHOrO
NONOTHA W CNY>KalLLni B Ka4eCTBe:
TEPMOU30NALNY, aKyCTUHECKON
N301AUMY, 3aLLMTbI OT fbIMa.

VI2001A000063

Patent @
N
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BARAUSSE S.r.1.

via Parmesana, 27

36010 Monticello Conte Otto (VI) Italy
tel. +39 0444 900 000

www.barausse.com
info@barausse.com
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